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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4279. CONSULAR TREATY’ BETWEEN THE CZE-
CHOSLOVAK REPUBLIC AND THE GERMAN DEMO-
CRATIC REPUBLIC. SIGNED AT BERLIN, ON 24 MAY
1957

The Presidentof the CzechoslovakRepublic and the Presidentof the
GermanDemocraticRepublic, being desirousof strengtheningthe relations
including consularrelations,betweenthe two States,havedecidedto conclude
this Treaty.

For thispurposetheyhaveappointedastheirplenipotentiaries:

The Presidentof the CzechoslovakRepublic:
Mr. Václav David, Minister of ForeignAffairs,

The Presidentof the GermanDemocraticRepublic:
Dr. LotharBolz, DeputyPresidentof theCouncilof MinistersandMinister

of Foreign Affairs,

who, having exchangedtheir full powers, found in good anddue form, have

agreedas follows:

I. APPOINTMENT OF CONSULS

Article I

EachContractingPartyundertakesto permit the otherParty to establish
consulates-general,consulates,vice-consulatesand consular agencies(here-
inafter referred to as “ consulates“) and to appoint consuls-general,consuls,
vice-consulsand consularagents(hereinafterreferredto as “ consuls“) in its
territory. Beforeaconsulisappointed,the sendingStateshallobtaintheconsent
of the receivingStateto the appointmentandto the consulardistrict.

Article 2

(1) A consulshallenterupon his duties when he hasbeen appointedby the
sendingStateandhasbeengrantedan exequaturby the receivingState. The
consul’sletter of appointmentshall specifyhis consulardistrict.
(2) The authoritiesof the receivingStateshallgrant consulsandmembersof
their consularstaff all necessarysupportin the performanceof their duties.

1 Cameinto force on 18 February1958, as from the date of the exchangeof theinstruments
of ratification at Prague, in accordancewith article 24.
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s Article 3
(I) The missionof a consulshallterminateon his recall,on withdrawalof his
exequaturor in caseof his death.

(2) In case of the consul’s death, recall or temporary absence,or when the
consul is unable to act for any other reason,his deputy shall be entitled to
perform the duties of consul, provided that the competentauthority of the
receiving Statehas beennotified in advanceof his official status. The acting
consultemporarilyin chargeof the consulateshallenjoy all therights, privileges
andimmunitiesaccordedto theconsulby this Treaty.

Article 4

The headquartersof the consuls,the numberof their employeesand the
consulardistricts shall be determinedby agreementbetweenthe Contracting
Parties.

IL RIGHTS, PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF CONSULS

Article 5

(1) The receiving State shall guaranteethat consuls and membe-5 of their
consularstaffwill not be obstructedin the performanceof their duties.

(2) The offices of the consulatesshall be inviolable. The authoritiesof the
receivingStateshallnotuseforce in anyform whatsoeverin the offices or at the
residencesof consulswithout the consuls’ consent.

(3) Consular archives shall be inviolable in all circumstances. Papersof a
privatenatureshall not be kept in consulararchives.

(4) Official correspondenceshall be inviolable and shall not be subject to
censorship. This provision shall also apply to telegraphic, telephonic and
teletypecommunications.

(5) In their communicationswith the authoritiesof the sendingState,consuls
shallbeentitledto usecodesandthe servicesof diplomaticcouriers.

Article 6

Consulsshallbe entitled to affix to the consulatebuilding the coat-of-arms
of the sendingState andan inscription designatingthe consulate. They may
fly theflag of the sendingStateat the consulatebuilding, at their residencesand
on the vehiclesusedby them in theexerciseof their duties.

Article 7

Consuls and membersof their consularstaff shall not be subject to the
jurisdiction of the receivingStatein respectof the performanceof their official
duties.
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Article 8

Consuls and membersof their consular staff may be required to give
evidencebeforethe competentauthoritiesof the receivingState on any matter
not connectedwith their official duties. If they arepreventedfrom appearing,
they shallbe examinedat their residenceor shallmakea depositionin writing.

Article 9

(1) Consuls and all membersof their staff who are nationalsof the sending
Stateshallbe exempt,subject to reciprocity,from liability underadministrative
law to any personalor materialservicewhatsoeverandfrom directtaxes.

(2) Land and buildings shall be exempt,subject to reciprocity, from liability
under administrativelaw to any material servicewhatsoeveronly if they are
used by consuls and membersof their consularstaff as official premisesor
residences.

(3) Exemptionfrom customsdutiesshallbe grantedto consulsand members
of their consularstaff up to the agreedannual limit on articles imported for
personalandofficial use.

Article 10

The provisionsof articles5 to 9 shallapply asappropriateto the wives and
minor childrenof consulsresidingwith them.

III. OFFICIAL FUNCTIONS OF CONSULS

Article 11

(1) Consulsshall safeguardthe rights and interestsof the sendingStateandof
nationals(citizensandcorporatebodies)thereofin accordancewith international
law and internationalusage.

(2) Consuls shallbe entitled in the exerciseof their official dutiesto apply to
the public authoritiesin their consulardistrict; they may makerepresentations
to thesaidauthoritiesin caseof violationof therightsandinterestsof thesending
Stateor of nationals(citizensand corporatebodies)thereof.

Article 12

Consulsshall be entitled to registernationalsof the sendingState who are
permanentlyor temporarilyresidentin their consulardistrict, without prejudice
to the provisionsof the ContractingPartiesconcerningcompulsoryregistration.
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Article 13

(1) Consuls shall be entitled to issue passportsto nationals of the sending
State.

(2) Consulsshall issue to their own and to foreign nationalsand to stateless

personsthenecessaryvisas for entryinto andexit from the sendingState.

Article 14

Consulsshall receiveapplicationsfor the nationality of the sendingState.

Article 15

Consulsshallbe entitled to perform the following functions at consulates,
at their residences,at the residencesof nationalsof the sendingState and on
boardvesselssailing underthe flag or aircraft bearingthe nationalinsignia of
that State:

1. To drawup or certify declarationsby nationalsof the sendingState;

2. To draw up, certify and accept for safekeepingthe wills or unilateral
declarationsof nationalsof the sendingStateandto accepttheir documents
for safekeeping;

3. To draw up or certify documentsconcerninglegal transactionsbetween
nationals of the sending State, provided that such transactionsare not
contraryto the laws of the receivingState. A consul may not drawup or
certify any documentconcerninga legal transactionrelatingto the estab-
lishmentor alienationof rights in buildings or land situatedin thereceiving
State;

4. To draw up or certify documentsconcerninglegal transactionsbetween
nationalsof thesendingStateandnationalsof the receivingState,provided
that suchtransactionsrelate exclusivelyto interestssituatedin theterritory
of the sendingStateor to contractsto be carriedout in the territory of that
State,andprovidedthat suchtransactionsare not contraryto the laws of the
sendingStateor thoseof the receiving State;

5. To certify the signaturesof nationals of the sendingState on documents
of any kind; to legalize documentsissuedby the authoritiesor officials of
the sendingStateor of the receivingStateor by privateindividuals, andto
certify copies of such documents;

6. To certify translationsof documentsissuedby the authoritiesand officials

of thesendingStateor of thereceiving Stateor by privateindividuals;

7. To acceptfor safekeepingmoney andvaluablesof nationalsof the sending
State, without prejudice to the relevant legal provisions of the receiving
State;
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8. To performsuchotherfunctionsasmay beentrustedto themby thesending
State,providedthat the said functionsare not contraryto the laws of the
receivingState.

Article 16

Consulsmay appoint guardiansand curators for nationalsof the sending
State andmay supervisethe activities of guardiansandcuratorsin suchcases.
If a consul learnsthat no administratorhasbeenappointedfor the propertyof a
nationalof the sendingState,he may appoint a trustee.

Article 17

The functionsof consulsin mattersrelating to the estateof nationalsof the
sendingStateshallbegovernedby the provisionsof the Treatyof 11 September
1956 betweentheCzechoslovakRepublicandtheGermanDemocraticRepublic
concerninglegal proceedingsin civil, family andcriminal cases.

Article 18

(1) Consulsandduly authorizedmembersof their consularstaff may perform
marriagesin accordancewith the law of the sendingStateprovided that both
partiesto the marriagearenationalsof the said State.

(2) The competentauthority of the receiving State shall be notified of the
marriageby the consul.

Article 19

(1) Consuls shall be entitled to issue certificates of the birth and death of
natitmals of the sendingState in accordancewith the provisions of the said
State.

(2) The competentauthority of the receiving State shallbe notified of births
anddeathsby the consul.

Article 20

(1) Consulsshall be entitled to renderevery assistanceto vesselsof the sending
State. Theymay, in particular,communicatewith the crewandthepassengers,
examine the vessel’s papersand prepare reports concerning the cargo, the
purposeof thevoyageandany specialincidents.

(2) If the authoritiesof the receivingStateintendto carry outany measuresof
constrainton boardmerchantvesselsof the sendingState,theconsulshallbeso
notified in advance. He may be presentwhen suchmeasuresare carriedout.
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This provision shall not apply to customs,passportandhealth control of the
vessel,crew andpassengers.

(3) If a vesselof thesendingStateis wreckedor damaged,the consulshallbe
entitled to take or requestmeasuresto aid injured membersof the crew and
passengersof the vessel,to savethe cargoandto repairthe vessel.

(4) Nothing in this article shall affect the provisions of other agreements
concerningmutualassistancein caseof shipwreckor damageto vessels.

Article 21

(1) Consulsshallbe entitledto rendereveryassistanceto aircraft of thesending
State. In particular, in the caseof a forced landing, they may assistthe crew
andthe passengersin their dealingswith the competentauthorities and take
appropriatemeasureswith a view to resumptionof thejourney.

(2) If an aircraft of the sendingStateis wreckedor involved in an accident,the
consulshallbeentitled to takemeasuresor requestthat measuresbetakento aid
injured membersof the crew andpassengersof the aircraft, to safeguardthe
cargo and to repair the aircraft.

(3) Nothing in this article shall affect the provisions of other agreements
concerningmutualassistancein caseof air disastersor accidentsto aircraft.

IV. FINAL PROVISIONS

Article 22

The provisionsof this Treaty concerningthe official functions of consuls
shall apply mutatis mutandisto membersof diplomatic missions appointedto
perform consularduties. Direct relationswith the authoritiesof the receiving
Stateshallbe regulatedby agreementbetweenthe Ministries of Foreign Affairs
of the ContractingParties.

Article 23

This Treaty is concludedfor a term of five years. It shallbe extendedin
force for successiveterms of five years unless one of the ContractingParties
expressesthe desireto denounceit six monthsbefore the expiry of the current
term.
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Article 24

This Treaty shallbe ratified. It shallenterinto force on the dateof the

exchangeof theinstrumentsof ratification, which shalltakeplaceat Prague.
DONE at Berlin, on 24 May 1957, in duplicatein the Czechand German

languages,both texts being equally authentic.

For the President For the President
of the CzechoslovakRepublic: of the GermanDemocraticRepublic:

V. DAVID Dr. Lothar BoLz
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